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Daniel Brömster in memoriam 

I början av juni möttes jag i Västerbottens-Kuriren av beskedet 
att Daniel Brömster avlidit. Jag visste att han var svårt sjuk men 
jag hade talat med honom i telefon två dagar tidigare, så beske-
det om hans bortgång kom chockerande snabbt. Han hade sökt 
mig för ett par frågor om artiklar i Oknytt. 

Daniel Brömster var född 1925 i Nordmaling och hette då 
Jansson. Senare antog han sin morfars soldatnamn som efter-
namn. Daniel tillhörde den första kull nordmalingsungdomar 
som 1943 avlade realexamen vid Nordmalings Högre Folk-
skola. Han var en lysande elev och efter studentexamen i 
Umeå 1946 läste han medicin vid Karolinska institutet. Han 
tjänstgjorde sedan som underläkare i kirurgi vid Danderyds 
sjukhus, Södersjukhuset och Serafimerlasarettet. Efter en ny 
sejour vid Danderyds sjukhus flyttade Daniel åter till Serafi-
merlasarettet. Han disputerade 1969 inom sitt främsta intres-
seområde - magsäckens patofysiologi och blev samma år ut-
nämnd till docent i kirurgi. Efter en period som biträdande 
överläkare vid Löwenströmska sjukhuset blev han 1972 över-
läkare vid Södersjukhuset, där han var verksam fram till sin 
pensionering. 

Daniel Brömster var en mångsidig begåvning med stor ka-
pacitet. Under studietiden var han ordförande i Medicinska 
föreningen. Sedermera ägnade han mycket arbete åt Stock-
holms läkarförening och Sveriges läkarförbund. 

Daniel Brömsters stora intresse vid sidan av arbetslivet var 
släkt- och hembygdsforskning. I sin forskning var han osed-
vanligt noggrann och samtidigt produktiv. Han lämnade ing-
en möda ospard när det gällde att dokumentera sina forsk-
ningsresultat. Det är många släktforskare som fått anledning 
revidera sina antavlor sedan Daniel genom att jämföra alla 
tillgängliga källor kommit till andra resultat. Som exempel på 
detta kan nämnas, att Nordmalings socken har haft en väl-
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känd 111-åring, Pål Pålsson i Agnäs, som dog 1729.1 Genealo-
giska föreningens tidskrift Släkt och Hävd nr 2, 1988, leder Da-
niel i bevis att de två generationerna Pål Pålsson i Agnäs i 
själva verket var tre och att 111-åringen nog inte blev äldre än 
ca 79 år. Någon har sagt att det inte var utan anledning som 
Daniel bodde på Rättarens väg i Danderyd. 

I Norrländsk uppslagsbok band 4 hittar man Daniel Brömsters 
namn i förteckningen över medarbetare under rubrikerna Ge-
ografi och Historia. Han var även under några år en av de bi-
trädande redaktörerna för Oknytt och har sedan 1992 medver-
kat med sex egna artiklar. 

Noggrann som alltid gjorde Daniel Brömster i början av år 
2000 en förteckning över artiklar han publicerat i tidningar 
och tidskrifter,, varje artikelrubrik kompletterad med en kort 
innehållsbeskrivning. Det har blivit en ansenlig mängd ge-
nom åren. I Södra Västerbottens Släktforskare har han varit den i 
särklass flitigaste skribenten alltsedan föreningens tidning 
startade 1986 - 50 artiklar. Släkthistoriskt Forum - 7 artiklar. 
Västerbottens Kuriren - 21 artiklar. Dessutom enstaka artiklar i 
Västerbottens Folkblad, Örnsköldsviks Allehanda, Nord-Sverige 
och Släkt och Hävd. Under rubriken Opublicerat återger han 
"Inbjudan till Järnäsklubb", en femstrofig pastisch å la Taube, 
där han hyllar den ort där han i många år tillbringade sin 
sommarsemester. 

Hela förteckningen finns publicerad i Södra Västerbottens 
Släktforskares tidskrift Släkten nr 3, 2002. Förteckningen kom-
mer senare att kompletteras med Daniels artiklar efter 1999. 

Daniel Brömster erhöll år 2000 Nordmalings kommuns kul-
turstipendium för sin hembygdsforskning. 

Utöver släkt- och hembygdsforskning hann Daniel ägna sig 
åt många andra intressen: etymologi, litteratur, historia, mu-
sik och franska viner. Efter pensioneringen lär han ha studerat 
både latin och grekiska. 

Vi är många som saknar Daniel Brömster. Han höll kontakt 
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med många, både yrkesforskare och fritidsforskare. Det var 
högtidsstunder när Daniel ringde för att testa sina idéer eller 
för att kanske få hjälp att hitta någon uppgift. Vi kommer all-
tid att minnas honom med tacksamhet. 

Sigurd Nygren 



Inbjudan till Järnäsklubb 

En pastisch à la Taube att sjungas till samma melodi som Inbju-
dan till Bohuslän med lite nostalgiska tankar i fem strofer. 

Om trubaduren bott hos oss i norden, 
då hade Järnäs haft en egen sång, 
ty Klubben hör till pärlorna på jorden 
- det vet envar som varit här nån gång! 
Men kom ihåg, att vår natur är sådan, 
att den på mänskan ställer hårda krav: 
här bryter Bottenhavets våg mot Bådan 
och här har mången skuta gått i kvav. 

Ja, här kan vädret vara hårt som satan, 
då vinden friskar, sanna mina ord! 
En länsman gick på grund vid Fårskärsskatan 
och drunknade, när han gick över bord. 
Nog minns väl mången ännu Connehatta, 
som bröts itu på brottets blanka häll, 
sen den - och det kan vara svårt att fatta 
- för full maskin gått rakt pä grund en kväll.* 

I Klubben levde man av fiskafänge 
och en och annan gick på jägarstråt. 
Här hördes Hildas vävstol dunka länge 
och Henning byggde mången smäcker båt. 
I flydda tider sågs här många haxar, 
som gick på Vasa med sin strömmingslast, 
och ännu händer det att blanka laxar 
i järnäsbornas fällor sitter fast. 

Här styrde lotsar i förgångna tider 
och förde fartyg in på säker led. 
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Till dessa dagar nu vår tanke glider 
och till dem alla, som en gång var med. 
Nu är den tiden länge sedan borta, 
ty Järnäsklubb sin lotsstation har mist. 
Man kom mot myndighetsdekret till korta 
och alla lotsar mönstrat av till sist. 

Välkommen hit i ljumma sommarkvällen, 
känn dej tillfreds i järnäsvänners lag! 
Sök dej en sittplats på den blanka hällen 
och dela sångarglädjen här idag! 
Se dej omkring i ljusa sommarnatten 
och skänk en tanke åt en svunnen tid 
- låt blicken vila på de blanka vatten 
och känn, att Klubben skänker sinnet frid! 

* Tydligen råder det delade meningar om hur skeppsbrottet gick till, 
men jag har gått efter Kurt Boberg & Allan Öhman: Vrak och sjöolyckor 
vid Västerbottens kust. 



MÅNS SWARTLING 

Byordningar för Norrfors och 
Kassjö 1751, 1826 och 1828 

Då jag förvärvade hemmanet 19/ 64 mantal Norrfors no 6, med 
dagens terminologi Umeå Norrfors 6:23, blev jag samtidigt del-
ägare i byalagets kista med dess innehåll av hundratals doku-
ment från sent 1600-tal fram till 1920-talet, då vattenkraftsin-
tressena köpte fiskerätten, byns största gemensamma tillgång. 
Därefter blev dokumentationen av byalagets gemensamma an-
gelägenheter mycket sporadisk. 

Ingen hade på årtionden intresserat sig för kistans osortera-
de innehåll och det blev ett drygt arbete att identifiera alla 
handlingar och sortera dem enligt det system, som tillämpas 
av Folkrörelsearkivet vid Västerbottens Museum i Umeå. I 
detta sammanhang föll det sig naturligt att plocka fram Olov 
Isakssons Bystämma och bystadga från 1967 ur bokhyllan för att 
friska upp kunskaperna. Vad hade Isaksson egentligen sagt 
om Norrfors byakista och dess byordningar? 

Beträffande 1751 års byordningar räknar Isaksson (s. 137) 
upp 54 dylika inom Umeå socken, stadfästa vid tinget den 26 
mars, dock inte någon för Norrfors. Några dagar senare stad-
fästes ytterligare 7 byordningar, men inte heller nu nämns 
Norrfors. Isaksson skriver (s. 160) "Från Umeå socken, i vil-
ken de flesta byordningarna antogs 1751, har endast fyra be-
varats, nämligen Österteg, Grisbacka, Sörmjöle samt Grubbe-
Västerhiske [...]". 

I kapitlet om 1800-talets byordningar citerar Isaksson 
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(s. 202) några detaljer ur Norrfors byordning av år 1828 samt 
nämner att den finns i avskrift på Västerbottens Museum. 
Originalet ligger i byakistan. Av Isakssons citat framgår att 
museets, numera Folkrörelsearkivets, version skiljer sig från 
byaskrinets; mera härom nedan. Det är härigenom uppenbart 
att han har studerat museets version och aldrig tittat i bya-
skrinet. Eftersom Isaksson vid studium av tingsprotokollen 
för 1751 funnit att ingen byordning antagits för Norrfors har 
han naturligtvis inte funnit det meningsfullt att leta efter en 
sådan i byakistan. Han har inte heller funnit namnet Kassjö i 
tingsprotokollen och alltså inte heller eftersökt något sådant 
exemplar på bynivå. 

Norrfors byordning 1751 

Framför mig på skrivbordet ligger ett mycket slitet litet häfte i 
format 20x16 cm, vars 20 sidor innehåller Norrfors byordning 
av 1751. På näst sista sidan lyder texten: "Åhr 1751, Den 26. Mar-
tii, på laga tinget i Umeå Socken, är denna byordning upläst och 
erkänd, samt äfwen på begäran, til lagenlig säkerhet gillad och 
stadfäst, witnar, på tingsrättens vägnar Olof Anzenius." Sock-
enskrivaren har uppenbarligen glömt bort att inkludera Norr-
fors i den långa uppräkningen av byordningar för denna dag. 
Därför har ingen heller brytt sig om att söka efter den. Nedan 
publiceras hela byordningen. Häftet är mycket tummat och 
flottfläckigt, vilket gör att ett fåtal ord inte kunnat tolkas. Dessa 
ord markeras med punkter i texten. 

Underskrifrie Norrfors byamän hafwa sammankommit och beslutit at föl-
jande Byordning skal wara oss till efterrättelse wid wåre hemmans häfd 
och bruk. 

l .mo 
Uti det byalag ther god ordning och hemmansskötsel påsyftas, är nödigt ej 
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allenast grannarna rådgöra och öfwerenskomma med hwar andre om thet 
som hemmanen till nytta och förbättring lända kan, utan och att någon i 
byn finnes, som i synnerhet har Och inseende, at allt blifwer i rättan 
tid påmint, i acht tagit och efterkommit; härför skal alltid en ålderman 
wara i byn som grannarna utwälja, hwilkens göromål skal däruti bestå, at 
hafwa flitig upsikt, thet åker och äng, samt andre bysens lägenheter warde 
rätteligen brukade, förbättrade, hägnade och fredade. 

Till den änden äger åldermannen macht, så efter han finner nödigt eller 
af någon granne blifwer påmint, at sammankalla byamännen till at med 
hwarandra gemensamt öfwerlägga, om thet som til hemmanens skjötsel, 
eller nytta lända kan, hwilket sammankalland skjer genom en budkafle, 
hwilken hos åldermannen förwaras och af honom skickas omkring byala-
get, och böra grannarna utan uppehåld fortskaffa denna budkafle emellan 
sig, eftersom gårdarne äro belägne: försummar någon thet, plichte första 
gången 6 öre kopparmynt och andra gången dubbelt; och sedan hwar och 
en sålunda fått bud ifrån åldermannen, bör hemmansbrukaren sig själv in-
ställa, och icke utan skjäliga orsaker betjäna sig af fullmäktig. Blifwer nå-
gon utan laga förfall borta ifrån sammankomsten, böte första gången 12 
öre kopparmynt, skjer det ytterligare av tredska eller vårdslöshet, böte 
hwarje gäng dubbelt, och vare thessutan nögd med hwad de övrige gran-
narna i thess frånvaro besluta. 

Thessa och alla andra böter efter thenne byordning äger åldermannen 
med en granne i byn att uttaga, sedan han med byamännen pröfwat och 
funnit, hwilka till böter eller ärsättning af någon på ägorna timad skada, 
gjort sig skyldig, och bör thet alltid gälla hwad de fläste af grannarna ther-
om besluta, men thå lika många röster på twenne olika meningar falla, gäl-
le theras mening hwartil åldermannen sig håller, dock om någon granne 
skulle förmena, at någon brottslig blifwit af byalaget befriat, står honom 
fritt thensamme inför tingsrätten tiltala och saken utföra, äfwen som ock 
någon af grannarne förmenar sig wara obefogad till böter fäld, bör till näs-
ta ting, eller annars wara all talan förlustig, saken instämma och lagl. ut-
föra, dock at han förut ärlägger the honom ålagde böter hwilka skola stå 
hos åldermannen i förwar, til dess häradsrättens utslag faller. 

2.o 
Ingen af byamännen må uti sammankomsten med oanständige ord bemö-
ta åldermannen eller någon af de öfriga grannarne, gör thet någon böte 
16./ . Krmt hwarje gång han thermed beträdes. 

3.o 
Åker och äng bör wara med fullgoda gärdesgårdar omgifne och hägnade, 
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och skal twenne gånger om året neml. Straxt bar mark blifwer om wåren, 
och andra gången Larsmässotiden, theröfwer syn hålles af åldermannen 
och grannarne, men thessemellan bör åldermannen bese och göra sig 
underrättad om gärdesgård nedblåser eller uprifwes. Blifwer någon an-
nan i byn thet warse gifwe thet ock straxt tillkänna. Tå gärdesgård finnes 
ogild, bör ägaren thertil föreläggas wiss dag, at then upprätta eller bättra, 
gör han thet ej, böte 3. / . Krmt för hwar famn och gälde thessutom skadan 
som therav timar, betale ock thet arbete grannarne nödgas göra til sådan 
förfallen gärdesgårds förfärdigande, I lika måtto bör led och grindar uppe-
hållas och wårdas, ligga de neder sedan påminnelse om theras upprättan-
de och stängande gjord är , böte then som them hålla bör, för åkerled eller 
grind 2. Dahler och för ängesgrind 1 Dr Krmt. 

4.o 
Then som far genom byns åkergrind och lemnar then oppe efter sig, böte, 
derest grinden finnes wara i förswarligt stånd, ö.Dahl. kopparmynt, och 
ware thessutan skyldig at ärsättja skadan som theraf tima kan. 

5.o 
Som åkren tager ej ringa skada af brist på diken, så skal byamännens skyl-
dighet wara, at ej allenast uprensa och hålla gamla diken wid magt, utan 
ock uptaga nya diken ther thet finnes nödigt till wattnets aflopp, och thet 
efter hwars och ens dehl af lott i byn, then som thet försummar, sedan han 
af åldermannen blifwit tilsagd, plichte för hwar famn af gammalt men 
ofärdigt dike 2. Öre och för bristande nytt dike 3. Öre kopparmynt famnen. 
Och på det så mycket bättre må rönas huru hwar och en sin skyldighet här-
utinnan fullgör, bör syn öfwer diken hållas af åldermannen och grannarne 
så ofta nödigt pröfwas, och åtminstone en gång om året. 

6.o 
Då diken upptagas bör icke jorden qwarlemnas på renarne utan utköras 
hälst på de åkertegar, som finnas sidlänta och hwarpå wattnet til åkerjor-
dens utmärglande stadnar, och bör alltid i achttagas, at åkern påköres och 
läges, at then blir lågest intil renarne och högst mitt uppå. Försummar nå-
gon at utköra sådan utur diken upkastad jord, böte första gången 1. 
Dahl.Kpmt. och andra gången dubbelt. 

7.o 
På det ingen må i tegskifte hindra eller skada hwars annars åkerbruk, skal 
åldermannen, efter aftal med grannarne utnämna hwilka tegfall skola gö-
das, trädas eller med hampa besås, hwilket grannarne böra sätta sig til 
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noga efterrättelse och icke skiljas uti brukningen, utan i samma tegfall den 
ena med den andra så hampa och hålla träda wid wite af en Dahl. Kpmt. 

8.o 
Til åkerbrukets formerande och förbättrande , bör årligen åtminstone ett 
tegfall i byn trädas, samt någon ny och annars ofruktsam mark uptagas, 
alltsom efter öfwerläggande lägligit och möjligt falla kan. 

9.o 
Then som låter skog stå qwar pä en eller flera af sina åkertegar som finnas 
och pröfwas nödiga at afrödjas, efter 3.ne åhrs förlopp böte första gången 2 
Dr. Kopparmynt och om han efter en annan förelagd tid then ändå icke 
bortrödjer, böte dubbelt. 

10.o 
Ingen bör bryta på sin grannes teg, då åkern med wält eller plog upköres, 
icke heller hindra fåhran då then kommer på des teg eller ordningen til ho-
nom faller at köra. Then som i oträngde mål, och utan at grannarne thertil 
gifwa samtycke, bryter på en annans teg, eller utan laga förfall icke upkör 
sin teg, så snart fåhran ditkommer, och dermed dröjer öfwer ett dygn se-
dan han af sin rålagare honom tillsagd blifwit, böte då thet skjer om wåren 
I.Dr.16./. och om hösten 24./ . kopparmt. 

II.o 
Sedan sådt är, hwarom förut behörig öfwerenskommelse grannarne emel-
lan bör skje, skola såfåhror emellan tegarne updragas, då ock efter sed om 
såmärken finnas widtaga och på sine rätta ställen. Then som sår eller skjär 
inpå en annans teg, plichte 1 Dr 16./. Krmt. och gifwe grödan tilbaka. 

12.o 

Ej må någon köra eller hafwa wäg på en annans åkerteg, sedan then är be-
sådd, wid plicht af 1 Dr 16./ . Kopparmynt. 

13.o 
Trampar eller går någon öfwer besådd åker, sedan såfåhror updragne blif-
wit, böte 8. Öre, skjer thet tå ax upkommit, böte 16./. Krmt. 

14.o 
Then stora skada som oringade swin göra på åker och äng, har föranlåtit 
byamännen besluta at intet swin större eller mindre skal få inkomma wår-
tiden och sedan någon bar mark sig wisar, hwarken i åker eller äng. Innan 
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de om hösten ditsläppas skola de wäl ringas, med noga och ständig tilsyn 
at ringningen qwarsitter, på det jorden och grässwalen ej må af dem up-
gräfwas. Den som annorlunda gör, eller swinen ej ringar, böte för hwart 
swin 1 Dr 16./ . Kopparmynt hwarje gäng. Och bör äfwen wid lika wite 
swinen hällas instängda då kornladningen skjer, och hwarom ålderman-
nen bör grannarne påminna. 

15.o 
Ej må någon, sedan andtiden infallit, tjudra häst pä sin egen eller andras 
teg, öfwer nattetid, wid wite af 3. Dr. Krmt. 

16.o 
Som gödslen bör i möjligaste måtto förökas och rätteligen handteras til 
åkerbrukets uphjelpande, så skola byamännen på ret sätt sig therom befli-
ta, samt med hwar annan rådgöra om bästa sättet thertil och hwarom i syn-
nerhet åldermannen bör hafwa försorg. Skolandes nu til en början, och så 
snart det sig göra låter, gödningshus upsättjas hwaruti gödslen må kunna 
inläggas, så att den ej skadas av rägn, snö och sohlhetta, som man ock bör 
förekomma att gödningen om wintertiden ej stjälpes lasstals på åkren, uti 
djup snö, utan hällre tilse, at then lägges i större hopar då nyttan och kraf-
ten deraf blifwer bättre förwarad. 

17.o 
Ängarne böra ifrån skog rensas och afrödjas och thet inom 5. Ahrs förlopp 
wid Femb Dahl. Kopparmynts wite för then, som efter then tiden har oröj-
de och skoglupne ängestegar. 

18.o 
Såsom thet ej ringa skada förorsakar att hästar och andra Creatur warda 
om wåren, sedan tjälen är utur jorden och såningstiden infallit, insläppte 
uti åker och äng, alltså warder thet, utan högsta nöden, och samtel. Gran-
narnas öfwerenskommelse, alldeles förbudit. Bryter någon häremot, 
plichte för h wart stort Creatur åtta öre Koppar mt. Och för små Creaturen 2 
öre dito mynt hwarje gång. 

19.o 
Såsom wägars och broars lagande och förbättring skjer af byamännen sam-
fällt: Alltså bör wissa dagar thertil, med samteliga grannarnes öfwerens-
kommande, utsättjas, då den, som ifrån samma arbete sig, å then thertil ut-
satte tiden, undanhåller utan laga förfall, ware skyldig at böta 24 öre 
Kopparmt första gången och andra gången dubbelt, samt thessutan betala 
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thet arbete grannarne för honom nödgas göra. 

20.o 
Såsom byssens odelte skog är ringa, och bör således i möjligaste måtto be-
sparas. Alltså böra byamännen åhrligen öfwerenskomma och rådgöra 
huru mycket furu hwarthera taga må om åhret. 

21.o 
Bar eld må ej bäras emellan gårdarne, ej heller annars wårdslöst handteras, 
in eller utom husen, hwaraf skada lätteligen kan tima wid 3 Dr Koppar-
mynts plicht, börandes åldermannen theröfwer hafwa inseende, och at 
eldstäder i byn hållas förswarligen, och the som finnas oförswarlige och 
bofällige, låta nederrifwas. 

22.o 
The böter som efter thenne byordning utgå, skola på det sättet fördelas, at 
åldermannen undfår, til någon wedergällning för sitt beswär, en tredjedehl 
deraf, en tredjedehl de fattiga, och en tredjedehl anwändes til nyttig inrätt-
ning eller arbete för byn gemensamt, efter grannarnes öfwerenskomman-
de. 

At sålunda beslutit är, det wardir med wåre underskrifter bekräftadt. 
Umeå D. 25. Februarii åhr 1751. 

Attesterar Jon Pärsson Hans Pärsson 
Jac. Lundgren Petter Persson Swän Persson 

Lars Larsson Samuel Östensson 
i Norrforss 

Carl Andersson Johan Johansson 
i Kassjön 

Åhr 1751, Den 26. Martii, på laga tinget i Umeå Socken, är denna byord-
ning upläst och erkänd, samtäfwen på begäran, til lagenlig säkerhet gillad 
och stadfäst, witnar på Tingsrättens wägnar 

Olof Anzenius. 

Byordningen är skriven med en driven, men inte särskilt vårdad 
handstil. De åtta underskrifterna av byamännen är skrivna med 
ett par skilda handstilar. Ingen har undertecknat med bomärke. 
Den attesterande Jac. Lundgrens handstil är omsorgsfullt vår-
dad. 



13 Oknytt 3-4/2002 

Pärmens bakre insida är fullskriven med svårtydda anteck-
ningar av åldermän i turordning och börjar med "mottagit af 
Lars Larsson Åhr 1764 Den 12. Junii." samt avslutas med 
"Olof Andersson År 1800." 

Av underskrifterna framgår att byordningen skulle gälla för 
både Norrfors och Kassjö byar, vilka ligger ca 4 km åtskilda. 
Enligt traditionen skulle Kassjö by vara grundad på Norrfors 
gamla fäbod mark. Norrfors bönder har länge ägt jord i Kas-
sjö. Vid hemmansklyvning år 1907 betecknades hemmanet no 
4 som "11/128 mtl Norrfors no 4 inom Kassjö bys område". 
Även i nutiden äger norrforsbönder andelar av alla de fyra 
ursprungliga Kassjöhemmanen. 

Kassjö by ordning 1826 

Av anteckningarna om byordningens cirkulation mellan ålder-
männen framgår att byordningen hölls i respekt och i använd-
ning åtminstone ett halvsekel. Men det skulle dröja ytterligare 
ett kvartssekel innan någon moderniserad byordning skulle er-
sätta den äldre. Under 1820-talet uppmuntrade Hushållnings-
sällskapet tillkomsten av åtskilliga byordningar. 

Bysamhället hade ju undergått väsentliga förändringar och 
många förhållanden, som reglerades i 1700-talets byordning-
ar, hade en bit inpå 1800-talet blivit helt inaktuella, t.ex. hade 
skiften av inägojorden gjort allt som stadgats om tegfallsbru-
ket överflödigt. Myntreformen av 1776 hade tvingat till refor-
mer av bötesbeloppen etc. Vidare hade den pågående folkök-
ningen i byarna medfört nyodlingar och ökning av antalet 
brukningsenheter. 

Norrfors och Kassjö byar bildade nu separata byalag, som 
utformade egna byordningar. Den för Norrfors fastställdes på 
tinget den 22 mars 1828, och den för Kassjö ett par år tidigare 
nämligen den 24 maj 1826. 
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Eftersom den sistnämnda byordningen inte tidigare blivit 
uppmärksammad publiceras den härmed i sin helhet: 

Byordning för Kassjö Byamän uti Umeå Socken. 
Till en god ordnings befrämjande samt att vårdslöshet inom Byalaget så 
mycket möjligt är må förekommas sä hava vi underskrivne Hemmansäga-
re å nyo velat förena oss om en byordning, vilken till framtida rättelse och 
efterlevnad i följande punkter tjäna skall. 

Pl. 
En Ålderman äger makt att sammankalla Grannarne i Byastämma, ty hava 
Byamännen således förenat sig att en vart år kommer samman Åldermans 
beställning och göromål att förestå vilket kommer att gä i ordning efter By-
nummer och ombytet därtill sker Nyåret. 

Likaledes skall en Granne vara bisittare i näst påföljande nummer efter 
Åldermannen. 

P 2. 
Åldermannen äger makt att sammankalla Grannarne, när han finner nö-
digt eller någon av grannarne bliver derom påmint, vilken sammankallel-
se sker genom en Budkavle, som utan uppehåll fortskaffas byn igenom, uti 
vilken bör vara utsatt ej alenast tid och ställe till sammanträdet, utan och 
de angelägenheter varom överläggas skall. 

P 3. 
Nedlägger någon budkavlen böte första gången Sexton Skilling och sedan 
dubbelt. Försummar någon Bystämma utan laga förfall plikte även som 
näst förut sagt är. 

P 4. 
Enär Byamännen i Bystämman äro sammankallade yppar Åldermannen 
de angelägenheter varom sammankomsten är skedd och överlägge sedan, 
Grannskapet med varannan, därom till det bästa. Ingen av Byamännen må 
uti Byastämman med oanständiga ord bemöta Åldermannen Eller någon 
av de övriga Grannarne, gör någon det, böte Sexton Skillingar varje gång 
han härmed beträdes. 

P 5. 
Alla gärdesgärdar omkring åker och ängar samt gärden och rödningar 
skola hållas i försvarligt gott stånd, till vilken anses nödigt att gärdesgårds-
syn Höst och vår hålles av samtliga Grannarne, då noga efterses alla felak-
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tigheter och det som då finnes ogildt skall nedhuggas, men det som finnes 
mindre felaktigt varder allenast uti syneprotokollet uppfört sådant som 
det befanns, och ägaren till desamma sedan av Åldermannen viss tid före-
lagd blivit till sådan bristfällige Gärdesgårdars uppsättande och repare-
rande foga nödig anställd. 

Vid Trettiotvå Skillingars vite för varje dag sådan skyldighet uraktlåtes. 
Försummas det ändå, äger Åldermannen ovillkorlig rättighet, att på den 
tredskandes bekostnad genast låta i Laggilt stånd uppsätta emot erhållan-
det av Sex Skillingar för varje famn ny gärdesgår och hälften för den som 
fodrar reparation. Och skola de som äro ägare av den bristfälliga Grinden 
eller Gärdesgården dessutom gälda all den skada som genom en dylik 
vårdslöshet hända kan. 

P 6. 
Skulle någon av Grannarne vägra att vara följaktig på Gärdesgårdssyn, el-
ler under det synen pågår icke fullgör vad honom åligger och befaldt bli-
ver eller ock ifrån Syneförrättningen avträder förrän densamma blivit full-
ändadt, pliktar En Riksdaler och kommer förrättningen det oaktat 
försiggå. 

P 7. 
Om någon gärdesgård omkring Åker, äng eller beteshagar blåser ned eller 
finnes oduglig bör den strax god uppsättas. Försummar någon det, sedan 
han herom blivit tillsagd, bötes Sexton Skillingar för varje större och hälf-
ten för mindre kreatur som där inkommer samt, betalar den ågångne ska-
dan. 

P 8. 
Led och Grindar varhelst de behövas skola när det fordras hällas i gott 
stånd, ävensom ock alla led och öppningar efter vintervägar böra vid tjä-
lens bortgång om våren försvarsgoda uppstängas. Försummar någon så-
dant, pliktar En Riksdaler och gälde skada som derav uppkommer. 

P 9. 
Försummar någon eller tredskas att sina skyldigheter iakttaga och fullgöra 
vid utloppsdikens upptagande och vidmakthållande, böter sedan tillsagt 
Fyra Skillingar för nytt dike och hälften för gammalt, för varje famn. 

P10. 
Då lagarbete med Grannskapet förefaller skola alla i rattan tid sig infinna å 
den termin som dertill utsatt är, bliver någon borta över en timma sedan 
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Tre man å stället äro komne, böte den eller de som sådant utan laga förfall 
försummar, Trettiotvå Skillingar. 

Pil . 
Tjudrar någon Häst å annans ägor bötes En Riksdaler. Tjudrar någon Häst 
å sina egna ägor och bliver lös och gör skada å andras ägor, vare bot Tret-
tiotvå Skillingar Banko utom skadeersättning. 

P 12. 
Kyrko och Byvägar samt broar kommer efter lag att fördelas, och om nå-
gon sin skyldighet av sina vägstycken och broars lagning och vidmakthål-
lande, försummar och eftersätter sedan han till viss tid därom tillsagt är 
bötar, En Riksdaler 16 skillingar för första gången och sedan dubbelt, och 
tillkomme den försumlige att ersätta dessutom vad arbetet kostar, därest 
han sådant själv eller genom ombud fullgör. 

P 13. 
Till Skatteskogens besparande mellan Grannarne överenskommit att inte 
Tallskog som till Timmer och Husbyggnad duglig är eller bliva kan, får till 
ved tillgrejas. Ho därmed beträdes, böte för varje träd Tjugofyra Skillingar 
Banko och skall vara pliktig att lämna Bylaget det som huggit är. 

P 14. 
Ved och Timmer av Skatteskog hugges samfält. Hugger någon mera och 
utöver sagd som överenskommit är, böte på sätt näst föregående P 13 ut-
sakt. 

P 15. 
Till förekommande av den skada som svinkreaturen gemenligen åstad-
komma, Så varder alldeles förbjudet att de samma om Sommartid utsläp-
pa, gör någon det och skada derigenom förosakas å annans Åker, Gräsvall 
eller varhälst det hända må, bötar för varje Svin Tjugufyra Skillingar och 
dessutom ersätte skadan. 

P 16. 
På det att kreaturen icke må i ängarna inkomma och göra skada skola såväl 
Soldater som Inhysesfolk och Byamännen vara förbunden att hålla vall-
hjon. De som sådant eftersätter eller derutinnan vårdslösa skall vara förfal-
len till Trettiotvå Skillingars böter för varje kokreatur och hälften för de 
mindre och ersätta den skada som igenom hans kreatur åstadkommit. 
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P 17. 
Emedan Getkreaturen alltif åstadkommer skada, Ty varda desamma både 
för Byamännen som Soldater och inhysesfolk alldeles förbundne vid Tju-
gu fyra Skillingars böter att dem genast avskaffa. 

P 18. 
Vid samma tillfälle som syn hålles om våren å gärdesgårdarna hålles även 
Brandsyn å murar och tak, finnes några bristfälligheter derå, tillsäges då 
ägaren, att sådant genast och inom fjorton dagar därefter i stånd sätta, för-
summar han det, bötter för varje Tak Sexton Skillingar och varder på den 
försumliges bekostnad emot vad betalning som helst efter förfallotiden 
tillaga. 

P 19. 
Ingen av grannarne eller någon inom byn må vara tillåtet att låta sina hun-
dar vara lösa under den tid kreaturen gå ute på marken, den därmed beträ-
des böter Tolv Skillingar och dessutom ersätter den skada som därigenom 
hända kan. 

P 20. 
Ingen av Grannarne mä äga makt att intaga något inhyseshjon utan Gran-
narnes bifall och samtycke vid En Riksdalers bot. 

P 21. 
Skulle tvist imellan Byamännen uppstå derom i denna Byordning urskilldt 
blivit och kunna därom ej överenskomma, gällde i sådana avseende de 
fleste röster. 

P 22. 
Ej må någon utan Grannarnes överenskommelse barka vanväxta trän eller 
riva Fura, gör någon det utan att dertill äga Grannarnes bifall och sam-
tycke skall böta Tolv Skillingar för varje Träd som barkat blivit. 

P 23. 
Ifrån byn får ingen av Grannarne bortföra eller försälja Näver, Löv eller 
skavning, bot av Tjugofyra Skillingar för varje mes Näver och lika mycket 
för var lass skav eller löv. 

P 24. 
Ingen må upptaga hålldammen vid Häggsjöarne utan Grannarnes gemen-
samma överenskommelse, gör det någon, böter Tre Riksdaler för varje 
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gång och gälde skadan derav sker. 

P 25. 
Åldermannen åligger att hava vård om dammarne varför han av byalaget 
njuter betalning för havd besvär och kostnad, försummar Åldermannen 
detta böter första gången En Riksdaler och sedan dubbelt för varje gång. 

P 26. 
Ingen må med sin Boskap färdas genom Byns åker så länge säden står på 
jorden, till undvikande av skada och tramp, händer sådant skall den som 
är ägare av boskapen plikta Sexton Skillingar för varje större och mindre 
kreatur, för varje gång det beträdes, och dessutom gälda all den skada som 
därigenom hända må. 

P27. 
I händelse någon av Sågägarne ästunda särskild sågning till husbehov bör 
derom med Grannarne överenskommas och betals sedan Åtta Skillingar 
för varje Klova eller stock. 

P 28. 
Är någon försumlig under sågningen sedan han av sågställaren blivit på-
mint att visa flit och arbetsamhet samt icke tager sig tillvara, bötes för var 
gång försummelse sker En Riksdaler. 

P 29. 
Bar eld må ej bäras emellan gårdarne ej heller nyttjas uti stall, Fähus och Fo-
derlada eller annat uthus, den som det gör skall plikta Två Riksdaler för 
varje gång en sådan oförsiktighet händer. 

P 30. 
Denne Byordning åligger Åldermannen att låta uppläsas för Grannarne 
varje år då han träder ifrån tjänsten. 

P 31. 
Alla de i denne Byordning utsatta Böter beräknas i Banko och njuter Ålder-
mannen derav hälften och råsten tillfaller Byns kassa som förvaras av Ål-
dermannen och användes till sanfälte utgifter efter Byamännens överens-
kommelse. 

P 32. 
Trilskar någon att erlägga böterne vartill han efter denne Byordning gjort 
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sig förfallen, skall Åldermannen med Besittaren genast desamma utmäta 
sedan derom i Bystämma först hållits undersökning. 

P 33. 
Skulle någon ny Hemmans ägo inträda skall hans ovillkorliga skyldighet 
bliva att ställa sig denne Byordning till behörig efterlevnad. 

Att sålunda som förestår är i all vänlig förening avslutade och överens-
kommit varder uti, tillkallade vittnens när och övervara med våra under-
skrifter bekräftade som skedde i Kassjö den 18 mars 1826. 

Per Hansson 
Johan Johansson 
Yngve Johan Johansson 
Pehr Olofsson 
Pehr Hansson Norrfors 
Vitnar: Jonas Vässman 

Johan Jönsson Löf 
Nils Petter Eriksson 
Svän Eriksson 
Nils Petter Pehrsson 
Hans Mickelsson 
Pehr Pehrsson 

År 1826 den 24 maj blev denna Nya avhandling för Häradsrätten uppläst 
och i Domboken införd med föreskrift i likstämmighet med på all-
mogens Besvär den 1 sep. 1741 att Nya ordningen vara gällande Be-
tyga: På Häradsrättens vägnar NN. 

År 1842 uppstod tydligen behovet att bekräfta byordningens 
fortsatta giltighet, vilket skedde i Kassjö den 14 oktober. Något 
stadfästande av tingsrätten finns inte påtecknad. Studium av 
namnunderskrifter och bomärken visar att av de tio byamän-
nen år 1826 fanns bara fyra kvar som hemmansägare sexton år 
senare jämte änkor efter två av de andra. Fyra nya ägare hade 
tillkommit: Erik Gabrielsson, Fredrik Uppenbärg, Nils Petter 
Pehrsson och Johan Forsgren, den sistnämnde även bonde i 
Norrfors. 

Norrfors byordning 1828 

Nu till den förnyade byordningen för Norrfors av år 1828. Som 
tidigare nämnts finns två versioner bevarade, dels avskriften i 



20 Oknytt 3-4/2002 

museet, som Isaksson studerat, dels byakistans originalexemp-
lar. Märkvärdigt nog är inte de båda versionerna samstämmiga 
trots att de båda undertecknats samma dag av samma personer. 
Båda versionerna har stadfästs på det laga vårtinget den 22 
mars 1828. 

Byaskrinets version har 26 paragrafer medan avskriften i 
museet har 30. Den senares paragrafer 5 och 6 bötfäller förse-
elser mot åldermannen och bystämman, något som behandlas 
mindre utförligt i byaskrinets version. Museets version inne-
håller i paragraf 17 sanktioner emot vanhävd av åker och slut-
ligen reglerar dess paragraf 28 förandet av protokoll över 
stämmobeslut och ekonomi. I övrigt är alla bestämmelser till 
bokstaven lika men har naturligtvis oftast skilda paragraf-
nummer. 

Norrfors byordning av 1828 har mycket gemensamt med 
Sörfors dito av 1823 men har ändå mer gemensamt med Kas-
sjö byordning av 1826. Ungefär hälften av paragraferna är 
identiskt lika men i övrigt var anpassningen lokal. I Kassjö 
hade byalaget en såg, vars hantering inkluderats i byordning-
en. Norrforsbönderna hade en mycket mer omfattande såg-
verksamhet men dess skötsel låg inte formellt inom byord-
nings ansvar. I Kassjö hade man inkluderat en paragraf som 
börjar "Om fisk fiskas i byn [...]". En sådan paragraf måste ha 
inspirerats av t.ex. någon förlaga från hushållningssällskapet. 
Den abborre, mört och gädda som kassjöborna kunde hämta 
ur Kassjön och Smörsjön motiverade knappast någon formell 
reglering. Likafullt är den paragrafen kopierad i Norrfors där 
den inte heller var motiverad. Norrforsborna hade sedan 
långliga tider ett omfattande laxfiske med ett helt separat re-
gelverk. I Sörfors hade man infört böter för tjuvlån av båtar, 
något som var lika viktigt i Norrfors byordning. Det är en 
smula märkligt att norrforsborna tycks ha haft mycket mer 
samröre med Sörfors än med Brännland, som de hade inom 
synhåll och på samma sida älven. Men norrforspojkarna fria-
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de på sörforssidan trots riskerna med tjuvlånade båtar i 
strömdraget ovan forsnacken. Fler än en drunkningsolycka 
finns i annalerna. 

Från Sörfors byordning kopierades även i Norrfors en be-
stämmelse om byaskrin med dubbla lås. Detta gjordes trots 
att Norrfors hade ett sådant skrin redan 1805. Detta skrin är 
tillverkat i ek i storlek ca 55 x 45 cm och ca 25 cm högt med 
sluttande uppfällbart lock. Det är rikligt järnbeslaget och för-
sett med smidda lyftöglor och tvenne lås. Det gör ett mycket 
ålderdomligt intryck och bär märken efter åtskillig ovarsam 
behandling. Skrinet är inuti locket brännmärkt med årtalet 
1805 samt dessutom initialerna för åtta byamän. Fem av dessa 
initialer är identiska med fem av sju sådana på den i skrinet 
förvarade vägplogningsklubban, som härigenom är någorlun-
da tidsbestämd. Det är ganska sannolikt att detta skrin an-
skaffats i samband med ytterligare en förordning i byn föror-
sakad av skiftning av inägojorden, men därom vet vi idag 
ingenting. 

1845 sålde norrforsbönderna sin gemensamma såg till 
Baggbölebolaget. 1926 såldes byns laxfisken till vattenkrafts-
intressenterna. Återstående bysamfälligheter förvaltas enligt 
modernare lagar, men varje år utser byn ny ålderman den 18 
maj, vid Ersmäss, och byamännen med familjer håller kalas 
till långt fram på småtimmarna. 



HERVOR SJÖDIN 

Ett frieri i början av 1870-talet 
eller hur brukspatronen Conrad Fitinghoff 
friade till Laura Runsten, prästdottern 
från Sollefteå, som skulle bli en av 
Sveriges mest lästa författarinnor 

Brukspatron Conrad Fitinghoff lär ha fått syn på Laura Runsten, 
när han satt på Café Rydberg vid ett besök i Stockholm hösten 
1870. Omedelbart fattade han beslutet att hon skulle bli hans. 
Föga anade han att hon kom från Sollefteå, så gott som granne 
med hans egen hemsocken Torsåker. När han fick veta det, tyck-
te han det var som ett tecken, men vad tyckte hon? 

Väl hemma i Ångermanland igen, begav sig Conrad Fiting-
hoff på friarfärd till prostgården i Sollefteå. Han hade goda 
kort på hand vid detta spel: ståtlig till utseendet, av god gam-
mal adelssläkt, framgångsrik affärsman med en mycket impo-
nerande förmögenhet som ständigt tycktes formera sig, ägare 
till godset Väst-Hammar i Nyland, egen ångbåt på Ånger-
manälven m.m., m.m. Visserligen hade han tidigare varit gift 
och låtit skilja sig från den första hustrun, som inte skänkt ho-
nom några barn och som ännu var i livet, något som vid den-
na tid utgjorde ett allvarligt hinder för ett nytt äktenskap. 
Men han var ju så förälskad i Laura! Nog kunde man bortse 
från en sådan detalj som en f.d. hustru? En annan detalj, möj-
ligen svårare att bortse från, var hans ålder, sextiosex år. Lau-
ra var tjugotvå. 

Ännu 130 år senare finns det mängder av information om 
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hela förloppet att hämta i Kungliga Bibliotekets handskriftsar-
kiv, där talrika brev från och till Laura och hennes systrar 
Anna (gift Langborg), Tilli (senare gift Groth), Elin (gift Hed-
berg), Malvina (senare gift Bråkenhielm) och deras moder Ot-
tilia Runsten (född Löfvander) finns bevarade. Även brev från 
andra personer finns kvar. Allt är deponerat på KB av Lauras 
dotter Rosa Fitinghoff och systern Malvina Bråkenhielm. Det 
är ett mångtusensidigt material, bestående av brev och dag-
böcker som täcker i stort sett hela deras liv, en fascinerande 
läsning.1 

Det var den tolfte december 1870 som Conrad friade för all-
ra första gången. Sju gånger skulle han fria. Sju gånger skulle 
han berätta för henne om sina ofantliga tillgångar, som också 
skulle bli hennes i en bekymmersfri framtid. Han skulle lova 
att hon, om hon ville bli hans hustru, skulle få bestämma över 
sig själv, till och med mer än en ogift kvinna. Tack vare hans 
namn och hans ställning skulle alla dörrar öppnas för henne. 
Vid varje tillfälle medförde han eleganta, aldrig förr skådade 
presenter. 

Det första bevarade brevet från prostinnan Runsten saknar 
första sidan. Det är alltså odaterat, men vi förstår snart att hon 
skriver i januari 1871, troligen till yngsta dottern Malvina, 
som denna vinter studerar på Musikaliska Akademien i 
Stockholm: 

"Genast efter jul kom ett paket adresseratd till Otto [Lauras 
svåger, nygift med systern Elin] - och när det öpnades låg der 
uti till 'Laura' Ett präktigt gråverksfoder, en liten kofta af 
svart siberiskt skinn, med långa fransar, stickadt foder och 
skinnet utåt, och två par skinnfodrade fina vintervantar. Detta 
tyckte vi vara nästan mycket att taga emot på en gång, men 
då det redan förut visat sig att gifvaren ger riktigt af hjertat 
och att detta dessutom för honom var en ringa affär, beslöts 
att man ej skulle göra honom ledsen att inte emottaga gåfvan. 
Ungefär samtidigt med denna kom bjudning till oss allesam-



Systrarna Runsten. Från vänster Tilly Malvina, Anna, Elin och Laura. 

mans till Hammar Månd d 2 Jan, kl 5 på Caffe. Efter funde-
ringar som vanl fram o åter, beslöts att Tilli o jag der skulle 
sammanträffa med Otto, Elin o Laura. Pappa kunde ej fara, 
men vi foro mycket riktigt i dubbelskurin med Sörlin [husets 
kusk] och Minerva [den bästa hästen], först till Thorsåker, der 
vi åto middag, så fram till Hammar kl 4 tiden så att vi der 
skulle kunna kläda oss. Vid framkomsten öfverraskades vi av 
det festliga i hela anordningen - marschaller och tjärtunnor 
utanför. Och innanför all möjlig elegans och Comforts och 
allt detta för Lauras skull. Hon var riktigt 'lyckad' om afton i 
ljusblått, föremål för allas blickar o funderingar, men lugn och 
lät sig ingenting bekomma. Där dansades efter superb musik 
o var ovanligt trevligt." 

Längre fram i brevet fortsätter prostinnan: "Det är en allde-
les förvånande ungdomlighet o vigör hos denne 'gubbe' -
spänstig o knak som en yngling, men inte 'fjaskig' alls, som 
han förefallit mig förr att vara. Och inte har han förlorat på att 
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närmare lära känna - tvärtom. Emellertid kan ingen tänka vil-
ka riktiga myrstackar som bildat sig i mångas hjärnor huruvi-
da hon skall 'ta honom' eller ej. Somliga tycka det vore 'myck-
et bra', andra 'mycket illa'. Jag som alltid är syndabock, 
beskylles tror jag, för att 'intrigera' så att hon skall 'tvingas' 
lite som jag ju gjorde med Elin [ ] Hvad Laura beträffar, får 
hon så helt och hållet sjelf bestämma sig, att ingen kanske vid 
hennes unga år fått det mera, men jag ber Herren leda hennes 
omdöme att inga yttre funderingar må tagas i totalberäkning 
vid ett möjligen förnyat frieri - men - håller av F. det gör hon, 
det är visst, så som man ovillkorligen måste hålla av en män-
niska som visar en så många och förnyade prov på välvilja o 
kärlek " 

Här ser vi att brevmottagaren redan vet vem friaren är, 
ingenstans nämns han vid namn. Gården Hammar och initia-
len F. räcker som förklaring. Familjen beslöt alltså att Laura 
skulle ta emot presenterna, trots att de var stötande dyra och 
exklusiva, men hon tackade nej till varje nytt frieri. Redan är 
Fitinghoffs frieri det stora samtalsämnet och Laura föremål 
för hela den lilla ortens nyfikna skvaller. 

Redan i slutet av januari fick Laura brev från sin väninna 
Elin som redan var lyckligt gift i Wäja och som siade om den 
obevekliga utgången av frieriet: "Ack kära Laura hvad jag är 
rädd att Du ska bli smittad av denna förlofnings- och giftas-
sjuka som så betänkligt börjar gripa kring sig bland dina vän-
ner o bekanta. Den ledsamma gubben har ju för ett par dagar 
sedan sagt vid Wäja att han nu i marknaden ämnar göra om 
försöket hos dig. Han tycker väl att presenterna ska ha gjort 
hvad de kunna nu. Jag är alldeles säker på att du tager honom 
till slut, men mitt hjärta gråter dervid. Jag hade så innerligt 
unnat dig en man som du kunde älska af hela ditt hjerta. Du 
vet icke hur mycken sällhet som ligger i en sådan obeskrivlig 
varm kärlek och omöjligt kan väl F-ff uppväcka en sådan 
känsla, allraminst hos dig, du har större anspråk än så. Men 
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Laura Fitinghoff. 
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var säker på att någon gång kommer din tur att känna den 
och tänk då om du vore gift och kände så för en annan! Nej, 
hu då! Jag vill ej tänka så ohyggligt!" 

Den 8 februari 1872 skrev syster Tilli till Malvina: "Lauras 
gubbaffär håller nu på att taga ett lyckligt slut, dvs. den vis-
serligen snälle, men som jag i djupet af mitt hjerta tror, på en 
del åtminstone af sina för 'förståndets mekanik' välbehöfliga 
skrufvar, beröfvade gubben, får väl se sig om efter annat vif 
att förljuva sitt gamla lif. Det bör väl på något så när vara don 
'efter person'. Han 65 år o Laura 22 - hu då! Hvart skulle väl 
sådant ta vägen?" 

Inte heller väninnan Elin eller systern Tilli nämner Fiting-
hoff vid namn! Ja, inte ens Laura själv, när hon skrev till Mal-
vina den 7 april: " nog kunde jag komma nu [till Stockk-
holm], om jag ville och det på egen ångbåt till - - -! Men ser du 
lilla barn, nu blir jag visst hemmal O, om du visste Vina hvad 
denna tid varit svår för mig - det kan ingen, som ej försökt 
det, hveta hvad en envis friare vill säga. Nu reste jag för någon 
tid sen upp till Edsvik [syster Elins och svåger Ottos hem] o 
hvem tror du väl jag får se vid Skjerfstavägen om ej — som 
gick o väntade på att få köra Sörlin [kusken] upp i sin släde o 
sätta sig opp bredvid mig (men ser du det gick ej af utan häfti-
ga protester) o fria det 'allra värsta' - Ja så mycket han hant 
med till Granvåg [cirka tre kilometers väg] - längre fick han ej 
fria på - nu förstår du väl hvad jag svarade - han lät sig ej be-
komma, utan skall komma en gång till - o - det är så svårt att 
strida, jag blir trött ibland o har bedt Gud visa mig sin vilja, ja 
bedt, så att om Gud ej vore Gud så skulle han ha ledsnat på 
mig men jag är väl ej så ren o ödmjuk o alvarlig att Gud vill 
höra mig straxt utan vill låta mig pröfvas lite först. Du vet det 
ligger i min natur att vara god med små barn o gammalt folk 
o då tänker jag att det kanske är min kallelse att vara denne 
stackars vänlige diskandes tröst o glädje [- - -] Jag måtte nog tro 
att han håller af mig o det är ju så svårt o gör att jag jemt, jemt 
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känner en naggande oro inom mig, hellst när jag tänker på 
andra som kanske känna detsamma som denne, men de trösta 
sig väl med en annan lite hvar o jag får gå fri o lefva på för-
äldrar, systrar o fosterbarn o tiggarbarn o allt möjligt —! Tror 
du att jag är slug som anförtror sådant åt papperet - nej, dum 
är jag - kan ej hjelpas. Jag har nu fått i mig att jag skall språka 
öppet med dig o du är ju inget barn längre, så att du kan för-
stå att det är godt att ha en älskad syster att lätta sitt bekläm-
da hjerta för ibland - men mycket, mycket mer skall du få 
höra, när du kommer hem. Ack hvad det skall bli roligt att ha 
dig hemma nästa vinter - då blir det en som jag hoppas har-
monisk 'treklang' igen 

Ännu den 7 april står alltså Laura fast vid sitt nej och plane-
rar för nästa vinter i hemmet tillsammans med de likaledes 
ogifta systrarna Tilli och Malvina. Men oron skiner igenom, 
pressen är uppenbarligen stor på henne att tacka ja. 

Någon gång i månadsskiftet april-maj, gav hon till slut 
vika, vilket nästa brev från Malvina till Laura, daterat Stock-
holm, den 10 maj 1871, gör alldeles klart för läsaren: "Innerligt 
älskade Syster! Du torde kanske tycka att jag är bra kallsinnig 
för dig som ej förr skrifvit och 'gratulerat' dig, men ser du 
min unge lilla, jag har ju ej förrän igår riktigt bestämt vetat att 
du verkligen är förlofvad! Du får förlåta mig att jag i det läng-
sta tvifvlade härpå! Att du nu är förlofvad! Ja, måtte du en-
dast bli så lycklig som du ändå förtjenar att blifva det!!! Gud 
välsigne min älskade syster Laura! [ ] Helsa så hjärtligt till 
farbror Conrad. Honom gratulerar jag av hela mitt hjerta som 
får dig till hustru!!!!!!! [ ] Du ska tro att jag sliter en hrm 
[troligen det närmaste en prästdotter kunde komma ett kraft-
uttryck] med alla dessa slägtingar som skrika och väsnas i alla 
möjliga tonarter öfver att Laura (en sån rar tös) skulle komma 
att 'drass' med en sån gammal utlefvad gubbe! m m. I lördags 
var jag hos Tante Sillén. Hon började nästan att gråta öfver att 
ett sånt öde skulle drabba hennes älskade Lala! Hon tog fram 
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Conrad Fitinghoff. 

en adelskaländer, och där funno vi att han ändå är 4 år yngre 
än sin blifvande svärfar! o 14 år äldre än sin svärmor!!! samt 
45 år äldre än sin brud! Men känner du att du kan blifva lyck-
lig med honom och framför allt älska [understruket med sju 
kraftiga streck] honom - då inte vill jag vara den enda som 
inte unnar gubben hans lycka! Inte vet jag, min Laura, inte 
tror jag man kan bli riktigt lycklig utan kärlek!?! Tro nu för all 
del ej att jag talar af erfarenhet, ty det gör jag ej, men jag anar 
att så är! Jag har allt göra i verlden för att öfvertyga alla om 
att du är nöjd och lycklig, sker af fri vilja och ej af tvång. 
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Tvång tror då ingen att det är, men Gud vet hvad de tro, men 
alla bråka de så man kan bli förtviflad för bra mycket mindre! 
Tänk du, en sån förtjusande liten 'hennes nåd' du ska bli! Jag 
gläder mig i förtid åt alla storartade baler som min svåger 
skall ge på Hammar!" 

Men det var inte bara systrarna som mer eller mindre öppet 
uttryckte sina farhågor om hennes äktenskapslycka. Överallt 
möttes Laura av beskäftiga människors välmenande påpekan-
den om att hon "borde betänka sig noga". Hade hon tidigare 
medgett sina egna tvivel, så blev hon nu allt sturskare och, 
utåt sett, säkrare pä sin sak. Gamla vänner som hon fått veta 
talade illa om förlovningen, såg hon inte åt längre, när de rå-
kades, som t.ex. Thilda, från Långsele, som kände sig föranlå-
ten skriva: "Långsele, den 23 maj 1871 Bästa Laura [ ] Du 
vet nog att jag 'lagt min näsa i blöt' och haft många anmärk-
ningar emot ditt tycke för 'Gubben' (och flere till mig äntligen 
ha gjort detsamma), men var öfvertygad , snälla Laura, att jag 
med stor glädje skall se mina farhågor vis a vis ditt val av 
fästman förvandlas uti idel kärlek och hvad man kallar 
lycka, dvs att du i stället för en knarrig, häftig och lättretlig 
man får en kärleksfull öm och god sådan. [ ] jag kunde ej 
som man vanligen plägar gratulera dig, det stod i strid med 
min övertygelse, men 'önska dig mycken lycka' det kunde 
och ville jag [ ]" 

Nu kunde inget hejda händelsernas gång. Man började rus-
ta för bröllop, invitationer skickades ut, prostgården fejades 
och pyntades, en magnifik brudklänning syddes upp. Den 
sjunde juli 1871 stod så sagobröllopet mellan sextiosjuårige 
brukspatronen Conrad Fitinghoff och tjugotreåriga prostdot-
tern Laura Runsten. Vigseln ägde rum i Sollefteås festsmycka-
de kyrka. Brudens gamle far, prosten Runsten, förrättade gi-
vetvis själv vigseln. Han var mycket rörd och hyllade dotter 
och måg i ett långt högstämt tal. I hjulångare färdades sedan 
bröllopsgästerna från Sollefteå nerför den breda mäktiga 
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Ångermanälven till Väst-Hammars herrgård som låg beredd 
att mottaga det festliga följet till ett tre dagar långt firande. 

I triumf förde den gamle mannen sin unga brud från den 
privata båtbryggan upp till gården längs den med rosor be-
strödda vägen, där tre äreportar hade rests. Inomhus hade 
golven och trapporna klätts med svart kläde. "Det var skott 
och flaggor precis som för en kunglig familj", sade en avund-
sjuk gäst. Aldrig hade man skådat ett sådant överdåd av 
blommor, mat och dryck. Spelmän spelade både till förnöjelse 
att lyssna och till dans. Den buttre prosten, som välsignat det 
omaka paret och gått före dem i processionen satt med dem 
på den stora verandan och tog emot folkets gratulationer. Han 
såg på sin dotter och måg med synnerlig tillfredsställelse och 
gratulerade sig själv till det lyckade valet av svärson. Nu var 
Lauras framtid tryggad. Han hade lotsat sin stolta och styv-
nackade dotter förbi alla de blindskär som hotar unga kvin-
nor med allsköns griller i huvudet. Laura var säkert i hamn. 
Nu kunde ingenting ont hända henne. 

Denna kväll var slutet på Lauras oskuldsfulla ungdom och 
liv med familjen. I oktober samma år avled prosten Runsten 
oväntat. Prostinnan Runsten flyttade söderut tillsammans 
med Malvina. Laura födde sin dotter Rosa i maj 1872 och sys-
tern Tilli gifte sig i augusti samma år. Lauras gamla familj 
fanns inte mer. 

De många olyckskorparna som kraxat under tiden frieriet 
pågick fick rätt. Äktenskapet blev riktigt uselt. Från början 
fanns ändå rikedomen där, men den visade sig vara ihålig. Fi-
tinghoff köpte ett gods i Sörmland, Ekensholm, dit familjen 
flyttade 1875. Laura hade t. ex. egna arabiska ridhästar, men 
ingen frid i sin själ. 1880 var konkursen ett faktum och från 
och med den dagen gick det mestadels utför. Efter några år på 
gården Sofielund i Blekinge, flyttade familjen Fitinghoff till 
Stockholm. Där lyckades Laura ge ut sin första bok En liten 
verld bland fjällen på Hökerbergs förlag, 1885. I den hade hon 
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samlat berättelser om sin barndom i prästgården i Sollefteå. 
Den fick förtjusande illustrationer av den då unga okända 
Jenny Nyström och blev mycket positivt mottagen. Den skulle 
långt senare komma att klassas som "den första moderna 
svenska barnboken" (Eva v Zweigbergk i Barnboken i Sverige 
1750-1950, som utkom 1965). 

Conrads affärer blev allt snårigare. Laura drogs in i många 
processer som hon kände skam och olust inför. Makarna lev-
de mestadels åtskilda. Laura hade inackorderingar och för-
sökte försörja dottern Rosa och sig själv med att skriva. En av 
inackorderingarna var mamma Ottilia. 

En dagboksanteckning frän den 23 aug 1887 visar hur Lau-
ra såg på sitt äktenskap: "Nu ha vi varit uppe i Norr [Norr-
land] Rosa o jag och Gud vare tack för den hvila min själ der-
under njöt. Det var så härligt, hela mitt inre fyldes af frid och 
tillfredsställelse vid åsynen af berg o forsar o när jag hörde 
klockorna o sången i mitt barndoms o ungdomshems kyrka. 
Jag lefde mig så in i ungdomstiden att mitt efterföljande lif 
syntes mig som en dröm som föreföll mig omöjligt att jag i 
verkligheten genomlefvat. Gudskelof att den tiden skänkte 
mig Rosa, min lilla vän o syster! Annars så ha vi varit vid 
Edsvik i Elins trefliga hem. Elin har det bättre än hon sjelf tror, 
om hon ej älskar Otto måste hon dock akta honom o behöfver 
aldrig skämmas att erkänna honom som sin man!! Det bör 
mildra om hennes hjerta än är uppfylldt af en annan! Men att 
som jag skämmas för hvad som är, ej se något slut, någon för-
ändring, att låta hela lifvet få bota för hvad jag i okunnighet 
om lifvet, påverkad af Cds vilja o af andra - gjorde - . Om jag 
bara kunde lära mig att ej mer ha något att vänta o att tysta 
alla förmätna önskningar o tankar på jordisk lycka - jag vet 
att det är dertill jag måste bringas o känner mig ibland så nära 
målet - men så - behöfs det så litet så är jag åter mitt uppe i 
tankar o önskningar - sjelfvisk o Jordisk - Delvis var jag bju-
den på resan - önskade att vi haft råd att resa som andra d v s 
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vi hade allt af första klass, men ändå! Mamma stannar der-
uppe, hvilket utom saknaden efter henne blir för mig rätt 
kännbart i ekonomiskt hänseende. N - flyttar nog också nu -
och jag grufvar mig för vintern så att hjertat skälfver. Hade 
tänkt mig ett lugnt lif med Mamma o N - och nu - om jag får 
någon så måste det bli skolpojkar som väl möjligen skola 
skratta åt Cd men ej hata o sky honom! Jag har frestats hård t 
att afskudda mig oket, men skulle aldrig kunna drifva den 
man jag inför Gud valt, ifrån mig i nöd o elände. Jag tänkte 
ändå ibland - men hörde en predikan i söndags, jag tror att 
det var Guds röst till mig - att blifva tålig o inte söka min 
lycka. Men nu väntar jag också all min hjälp från Herran för 
nog ser jag hvad människor o deras vänskap o löften gälla -
Mamma lofvade o N lofvade vänskap, deltagande o skydd -
!!?? Borta alltihop —" 

N omnämns flitigt i Lauras dagböcker under många år. Jag 
har undersökt Lauras bostadsadresser i Stockholm och funnit 
att han måste vara Otto Olsson, Notarie vid Poststyrelsen. 
Han blev en av hennes mest trofasta vänner, var en av dem 
som bar Lauras kista vid begravningen, tillsammans med 
hennes släktingar. 

Laura fortsatte att skriva berättelser, noveller, artiklar. Hon 
var oerhört produktiv och medverkade i otaliga av den tidens 
tidningar och tidskrifter. Tack vare sin talang att skriva kunde 
hon nödtorftigt försörja sig och dottern Rosa. Hon hade också 
inackorderingar och skötte själv det på denna tid tunga hus-
hållsarbetet, som alla finare fruar höll pigor att göra. "Hennes 
nåd" fru Fitinghoff fick klara de grova sysslorna, samtidigt 
som hon måste ha tid för skrivandet. 

Dagboksanteckningen om Conrads sista besök i Stockholm 
den 11 januari 1891 vittnar ändå om något slags försoning: 
"Tidigt uppe. Cd reste i kylan efter ett dugtigt paltbröd o 
fläskmål. Förunderliga krafter han har - sade att han nu tänkt 
sig en pojke 88 år yngre än fadern!! Men så blef det ej! Nu re-
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ser han opp till qvarnen som står, till 36 svin som sakna föda, 
till vexlar 15- o 20 000 som skola betalas af intet. Jag ser Guds 
nåd uti att vi äro hvar för oss. Jag tror ej jag kunde bära så 
mycken oro och förfäras att allt skulle gå på tok. Han var så 
tålig o god och rar nu Cd att jag ej sen vi gifte oss hållit så bra 
utaf honom. Stackars gubbe. Hade vi råd o han nöjde sig med 
mig som vän - så såge jag gerna att vi bodde samman - då jag 
slapp medlidandet o oron för honom. Ja ske Guds vilja!!" 

Conrad dog ensam och utfattig den 20 januari 1892 uppe i 
Edsele, där den kvarn han byggt, som han trodde skulle ge in-
komster, slutgiltigt hade ruinerat honom. Laura orkade inte 
ens resa upp till begravningen. 

Men Laura fortsatte att skriva och med sin sista bok Barnen 
ifrån Frostmofjället (1907) skrev hon in sig i svenska folkets 
hjärtan. Hon avled i cancer 17 augusti 1908, 60 år gammal. 
Men det är, som H C Andersen säger, en helt annan historia. 

Not 

1 I de brev som citeras har hakparentes [ ] använts för att markera av 
artikelförfattaren inskjutna förklaringar eller kommentarer. Marke-
ringen [ ] inuti citerad text innebär att en eller flera meningar i 
brevet överhoppats, i slutet av citat finns det endast, om den sista 
meningen avbrutits före punkt. De av brevskrivarna själva ofta 
nyttjade längre eller kortare strecken omges inte av hakparenteser. 



STEFAN GELFGREN 

Kyrklig väckelse och 
väckelsens inomkyrklighet i 
Umeå 1700-1900 

Att väckelsen i dess olika former haft stor inverkan på den 
svenska mentaliteten och är förknippad med folkrörelsesverige 
och det demokratiska genombrottet är knappast någon över-
raskning.1 Umetrakten är ett tydligt exempel på hur väckelsens 
livshållning genomsyrat och påverkat samhällets utveckling. 
Exempelvis skriver Björn Olsson i sin avhandling att "Nils 
Grubb och den pietistiska väckelsen [...] kom att färga tankeliv 
och bildningsarbete i regionen i decennier, ja kanske kan man 
tala om sekler".2 Längre fram återkommer jag till den Grubbska 
väckelsen. Vidare skriver Sverker Sörlin när det gäller de lycko-
samma förutsättningarna för Umeå universitet att Umeå är 
unikt till följd av "religiöst läseri, sträng moral, intresse för bok-
lig bildning och en stark social väv i lokalsamhället".3 Jag tänkte 
i den här artikeln försöka ge en översiktlig beskrivning av hur 
väckelsen tagit sig uttryck i umeområdet. Talar man om väckel-
se eller religiositet i detta område, intar den inomkyrkliga väck-
elsen med rötter i den pietistiska traditionen en särställning. 
Under andra halvan av 1800-talet fick väckelsen sitt organisato-
riska uttryck genom Evangeliska Fosterlandsstiftelsen (EFS). 
Självfallet fanns det andra religiösa (och icke-religiösa) rörelser 
av vikt, men bland dem innehade dock EFS, i en nära relation till 
den etablerade statskyrkligheten, en viktig ställning i staden. 

Det är med all rätt Olsson tar avstamp hos det tidiga 
1700-talets kyrkoherde på Backen, Nils Nilsson Grubb, för att 


